
Trenne stycken nya och alt för
artiga historier, eller sagor,
den första: O...

18 C Br. 3,4,5,6 Sagor, Bakdantare



A

K

8

I

Trenne
Stycken nya och alt för artiga

Vistoner,
Eller '

Sagor,
Den Förstår

Om en upbränd bakdantare
eller förtalare.

Den Andra: fp
Om den lyckliga Spinner-

stan Berta.
Den Tredje:

Om bjelpsamhetens belöning,-^
Eller

Twenne olika Systrar.
^fwerfatt pa Swensta.

—
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G<A<, Lr-ckt ho» E. p. Sunvqwtst »7§-.
Grmplar» kostar h«ls st.



^)3onysius, den Sjem Konungen Mi Portu-
gal, hade en Laqvej, som falffeligen angas

detz Gemäl, Drottningen Elisabeth som plägade
hon älssog med en mas de andra Laqveijer. Ko-

nungen trodde Bakdantaren, och farte sg före at

läta den beryckrade mi tysthet af daga taga: vch

pä det sädanr of-rmärkt sse mäne^ beflöt han doS

sig / at sära kasta honom Uti en brinnande Kalk-Ugn,
befallande- fördenssul Kalk-brännaren: at han
skulle den första Laqveijen som han wille följande
dagen sända ni honom at fräga honom: om han

^hade Konungens befallning fullbordat? utan dtögS-
»Mt kasta honom mi glödande Ugnen.

Andra dagen om morgonen, sände Konungen
^en beryckrade Laqveijen til Kalk-brännaren ti! at

»fräga, Öm han hade förrärrat Konungens befal-
ning? Men efttr denne Laqvej fick hora pä wä-

gen ringa i Kyrkan til Böne- stunden, gick kan i

Kyrkan- och biwistade GudStjensten in n! ändan.
Emedlertid sände Konungen den andra Laqvchen,

Hsöm hade bakdantal den förbemälte, ester honom til
•Elk-Ugnen til m fräga - Om de hade Konungen-
befallning fullbordar? Folket som arbetade wid
Kalk-Ugnen mente at der wore Denaren, hwitken
Herren willear han stulle upbrännas, tvgo fördriv

' fful honom fast och kastade honom mi Elden.
Emedlertid ändades böne-stunden i Kyrkan

vch gick dm ftrstr Laqvrjen som upbrännas guUc,
der-
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deruvpäutur Kyrkan til Kalk-Ugnen, och frägade
Kalkbrännarena: Om de hade förrättat Konun»
gens befavning? De swarade: Ja. Detta swä-
rer berättade han Konungen igen. Konungen för-
skräckleS öfwer bemalte DenareS äterkomst, hwil»
ken han menre länge sedan warg til affa upbränd;
frägade fördenskul, huru 6g dermed förhöll; Och
dä han förnam uraf ranfakningen, ar icke den för-

> ste ulan den andre Laqvejen wore upbränd, fräga-
de han den igenkomne ytterligare r hwarest han e-
medlerrid warit hade, at han tcfg förr kommit til
Kalk-Ugnen?, Denaren swarade: At han uti för-
blaämdet wid Kyrkan hört ringa i Bönestunden^
och fördenskul gau i Kyrkan och Gudsliensten bi-
wistat alt in til ända. Hwaraf Konungen märk-
te den andra LaqveijenS lögn och bakdamande,
samt den förstas Ostyldighet, och. äfwen Trott-
ningens Tro och Fromhet.
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Den Andra:

Om Berta.
Merta, en fattig Bonde-Piga bördig af Mon-

rognana, blef genom spinnande en rik A- .

delSfru, pa följande fän: Hon bar en gäng gar-
net som hon spunnit hade til Padua, nl ac sällat
dersamMastädeS; men kunde icke ia nägon köpare,
som wille gifwa henne dersöre sä mycket som hon,
meme garner warawärdt, i anseende tit dch finher.
Fördenskul fördristade hon fig at gä til Kejsarens
Henrick den FjevdeöGemäl, (om tä för riden war uti
Padua, och presenterad^Kejsarinnan sädant garn tit

en
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en Föräring. Säsom man nu ofta förundrar sig
IW öfwer det, som man oförmodeilgen finner idju-
pajorden: altsä fägna sig ofta Höga StändS,Per-soner med de ringaste gäfwor af de nedrigaste hän-
ber. Dl st'k förundran blef ock Kejsarinnan be-
Mekt belS genom Garners, som Berta henne vre-
senterade, subrilighet, dels ock genom denne Bon-
de-lPtgaS dristighet, som sig fördristade en sä stor
Kejsarinna sig genom Föräring at förplickra. Honförrälde sädant för Kejsaren, och erhölt af honom
Mom sin ljufliga förbön för bemälre Bonde-Piga Berra, at hon fick binda Garnet wid sinBonde-Hydda, och at henne stulle sä myckenSker och äng gifwaS til Föräring igen, som honkunde med Garner omkring mäta*
HäruvpS blef Bertas tilständ märkta föran-brad, ty hon blef icke allenast af en fånig Bon-»de -Piga rik; uran ock säsvm rikedomar plägadraga ähran med fig, altsä drog ock denne Ber-

ras rikedom en rik Brudgumme til henne, genomhwilken hon i Adeligit ständ blef försatt, och in-
tit denne bag hennes efterkommande uti Adeligitpä» d finnes i Padua.
Nar nu andra unga Bonde-Pigor förnummodenna Bertas Lycka med hennes Garn, spunnode ocksä flitigt bet subtilesta aarnet som be kunde

spinna, gäendeS dermed til Kejsarinnan och hennesädant presenterade, i förhoppning af flik weder-
gälning. Kejsarinnan berömde fuller deraS flit,

, Men gaf dem icke annat fwar än sädant r Det
Sr nu intet mera ben Dben dä Berta spann.Sä -listva ofta lika gäfwor med olik we-

dergaLning ansedde.

Dm



Den Tredje:
' ^et mar en gäng en Änka, som hade twä Dött-

rar; den äldre Nknade henne ganska niycket
bäde til sinnelag och stapnad, sä ar när man
fäg henne, säg man ock Modren. De wvro bä»
da sä fönretliga och högmodiga, at ingen kunde
täta dem. Den yngre Dvtlren äter brädde a!«
deleS pä sin Far som waril mycket manlig, och
af er hederligt tankesätt. Hon war drrjämte den
wackraste F-icka man sedt under solen. Som
man narurligst wis älskar sin like, sä höll ock
Modren af sin äldre Doner, vch beremox hara-
de den yngre, hwilken hon lät äta i kröker, vch
gä i härdl arbere. Ibland annat mäste denna
stackars Flickan gä twä pängvr om dagen til en
brunn, som läg inemot en half mil hem ifrän, för
ar hämra en stor kruka sull med watten.

En dag, dä hon war wid denna brunnen, /
kom en fattig gumma til henne,' vch bad Kenne
pifwa sig litet warren. Rätt gärna, min kara
M»r/ äde denna wackra Flickan, i del hon dop-
pade ned sin k>ukg pä der klaraste stäler i brun-
nen, vch sedan gas henne dricka, dä hon tillika
höll under krukan, ar gumman sä myckel begwam-
ligare mätte kunna dricka derumr.
När nu gumman hade druckit, sade hon til

hen hjelpsamma Flickan: Min Sköna, jag mäste
tilftä, al Ni är rätt beffedelig; hwarföre jag ei
kan underläta ar belöna Er med en gäfwa, (ty
der war en Skogs »Gudinna, som hade antagne
steppelse af ev Tiggare» gumma, för at sä se hurtz
godhjertad denna unga Flickan ssuD wara) Jag



-er Et dä dm egenstapen fH stänks/ sade hon^
ar wid hwarr ord Ni talav/ stat en wacker blom-
ma eller en .dyrbar sten falla ur ee munn.
Dä dennä wackra Flickan nu kom hem igen,

bannade Modren henne, för der hon drögt lä län-
ge wid brunnem Jag ber Er om förlätelse^ min
k. Mor, sade ben stackars Flickan för min länga
meblifwande; och wid det hon yttrade detza or*
den/ föllo rwänne rosor, rwä pärlor, och twän-
Ne stora diamanrer ifrän hennes munn. Ack! hwad
ser jag, sade hennes Mor med största förundran;
jag tror ar pärlor och ädla stenar de gä ifrän
hennes munn! Hwaraf kommer derra, min
Dotter? (der war för första gängen hon gaf hen-
ne derra kara namnet.) Dotrren berärrade dä för
henne uprikrigt, alt det som händt, och flappre .

nnder det samma ur sin mun en myckenhet Di*
amanrer. Mm tan! sade Modren, mäste jag ock
sticka min äldre Dotter dit: Kom och se mitt hjerta,
hwad som faller ur din SyfterS mun, när hon
talar Skulle du icke wara glad al fä äga sam-
ma förmän, ben du kan fä, om du bara gär ar
hämra watten wid brunnen, och nar en fånig
gumma ber dig at fä dricka, du dä ger henne het
med all höstigher.
Der stulle se rätt hederligt ut för mig at gä

> til brunnen, swarade den motfträfwiga Dottren!
Jag befaller dig al gä dit pä stunden, sade Mo-
dren. Hon gick dä, men knölade under hela wä*
pen. Hon tog med sig den wackraste Silfwer-
Skälen, som fants i huset, och ham knapt til
brunnen, förrän hon fick se et präktigt kiädl Frun*
timmer komma umr stogen, och begära dricka af
henne. Drr war den samma SkvgS-Gudinnan,

som



som hadewist sig sör Systren, men som nu hade
antagit en PrtnsetzaS ur seende och klädebonad,
sör ar pröfwa huru längt denna AickanS vwiUigr
het stulle ga. Ar jag hikkommen för ar gje Er
dricka, sade den oydsima och högmodiga Flickan!
Men wänra! Jag kommer ihog at jag enkom bu-
rit bit denna Slfwer-Skälen, för at gje Er dric-
ka derutur, min Fru; drick dä, om Ni behagar.
Ni ar ej f-r höflig, swarade SkogS» Gudinnan
kallsinnigt. Nä wäl dä! efter nl är iä litet tjenst-
aktty^ skal Nl fä til lön, at wrd hwart ord Ni
talar, sta! en orm, eller groda gä ifrän Er mun.
När nu Modren fick se henne komma hem,

ropade hvn til henne: Wälkommen min Dotter!
Ja sä, min Mor, swarade Flickan helt utom si-
af argbet, i del hon kastade twä ormar, och twä
grodor ifrän sig. O himmel! hwad ser jag, Utbrast
Modren: Hennes Syster är witzt orsaken dartil,
och bon stat dyrt berala denna olyckan. Slraxt
'derpä gick hon til och stog henne. Den stackar-
Flickan flydde derpä undan til den närmaste sto-
gen. Kron-Prinsen kom i det samma tiibaka ifrån
en Zagt, och mötte henne. När han fick se, at
hon war sä läck och wacker, frägade han henne
hwad. hon gjorde der helt ensam, och hwarföre
hvn grer? Ach, nödige Herre! sade hon, min
Mor har kört mig bort ifrån sig. Dä Prinsm
i det samma fick se 5 eller 6 pärlor och lika män-
ga Diamanter salla ur hennes mund, frägade han
henne, hwaraf bet kom? och hon berättade ho-
nom Kela händelsen.
Plinsen blef öfwermältan kar i henneS be-

hageligherer, och dä han besinnade, at en fävan
egenstap wore mera wärd, än alt hwad han kun-
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be fä med nägvn Prmfetza i morgongäfwa, be»
flöt han al föra henne hem med sig til Slottet,
der han straxl derrä Förmälde sig med h-nne.
Hwad hennes Syster angick, gjorde hon sig

sä sörharelig, at hennes egen Mor pä stulet körde
henne ifrån sig, och sedan denna olyckeliga hade
länge farit omkring, utan at sinna nägon som

wille taga emor henne, stöt hon sitt usta
lif uti en ödemark.

Sede Läror.
Pärlor, Guld och ädla Stenar
Pä »nänsso- finnen mycket rä;

Men dL dygd med wtshet sig förenar,
De öfwer hjertan mer förmä.

Sig höflig te och hjelpsam wara,
Ei Philis anser för beswärr

Ty fär hon och detz lön erfakn,
Fast hon den icke sielf begär.


